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Neg HERMES 99 vasuti menet- 

rendkönyvnélkül 
a 
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Ha Budapesíre jön 

ne mulassza el felkeresni 
[ m 

Vágonyi Margit ? 
urleány kozmetikáját. Massziroz 
és maniküröz. Hiva kozzon erre 

a lapra. 

Budapest, Dohány u. 90. I. e. 1. 
főlépcsőház mellett 

Kezdő hölgy nagyszerüen 
maniküröz [47] 

Budapest, VI. Podmaniczky u. 5 
félemelet 6, lépcsőházban. 

Nem tévesztendő össze a földszinti ma- 
nikürszalonnal. 

Nyugati pályaudvartól két percre! 
Látogatásnál hivatkozzon erre a lapra! 

Mint három széplány 
ugy sorakozik egymás mellé a Kató soro- 
zat három pompás könyve. Egy tiatal 
lánynak mozgalmas élete három különálló 
gyönyörü kötésü könyvben, négy darab 
fényképillusztrációval. Bán-dornak legjobb 
regénye, ára a három kötetnek belföldön 
utánvét mellett 300 lei, külföldön 45C lei. 

(Magyarország és Franciaországba után- 
véttel nem küldhető). 

Kérje mindenütt 

lapunkatl! 

Fiatal urhölgyek 
szigoru masszást adnak. 

Budapest, Rökk Szilárd u. 2. 

félem. Pedikür szalon 

PpODRÁTZKY 
Műbutorkárpitos, spe- 

clálís bőrbutorok 
TIMISOARA Il., Iskola-utcca 10 

Telefon 206. (31-4) 

ugoslávia 
ETETEE EEEEEEEEEETEEEE ETEE ETETEEEETET ETEEEETÉTETEEETE EEEEEEEEEEÉEEEETTEEEEEEE 

területén levő olvasóink f gyelmét fel- 
hivjuk, hogy a lapban hirdetett összes 
„Bán dor" könyveket megrendelhetik 
mindama helyeken, ahol a lapot szok- 
ták hetenként megvásárolni. De a pénz 
előzetes beküldése ellenében, vagy 
utánvét melett szállitja jugcszláviai 
fiókkiadóhivatalunk is. Cime: 

,Medjunarodni Prometni Novinski i Ogl. 
Zavod D. D. Subotica, 2." 

Jugosláv ai fiókkiadóhivatalunknál meg- 
rendelhető tehát: 
Kató sorozat, Kató, egy urileány vallo- 

- másai, Di. 35. - 
; Kató mint asszony , 35 - 
, Kató válása, képekkel 35. - 

Ugyancsak Bán dortól : 
Vera naplója, képekkel Dinár 70. - 

Szinésznö emlékiratai, 9 drb. tollrajzzal 
Dinár 200.- 

Minden igénynek megfelelően 
(44) maniküröz 

csinos, fiatal hölgy 
Előzékeny kiszolgálásban részesül, ha 

erre a lapra hivatkozik 

Budapest. IV. ker. 
Váczi ucca 60. I. em. 10. főlépcsőház 

Vera naplója 
Egy fiatal lány intim feljegyzé- 

sei a szerelemről, a szeretőkről 
és sok más érdekes dolgokról, 
irla: Bán-dor, négy darab fénykép- 
illusztrációval. Ára belföldön után- 
vét mellett 200lei. külföldön 250 lei. 

" 

ii 3 nap alatt eltüntett: szeplőt, : 
májfoltot, pattanást VIOLA : 

i krém-szappan. Késziti Weiss 8 
s Sándor gyógyszertára Dóm-tér 9 H 

H asamme .s....... ms... 
zsamsma amamammiamamm 

Mariin J. 
Férfi és női fodrász, hajfestés és manikür-szalón. 

Timisoara IV. Kossuth Lajos ucca 21. szám. 

MAJTH ÉNYI KÁROL vizvezeték, villany és 

Celefon 11.29 Timisoara, III. Doja u. 6 Celefon 11-26 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, háziteleton és gáz- 
kályha javitást berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron 

csalornázaás szerelő 

Olcsó kiadásu 

Bibliofil könyvek 

lapunk kiadóhivatalában kaphatók 
Cin: „Káviár' Timisoara, II. Alea Dumbravei 54. sz. 

etgona I 

wve Oszi ujdonságok 
Női filc- és bársonykalapok minden szinben és 

minőségben meglepő olcsó árak mellett. 
Férfi kalapok nagy választékban : 

Tuvicsák kalapszalon 
TIMISOARA, Gyárváros, Fő ucca, 25. szám 

Mercur mellett 

Elsőrangu romaán, 

magyar és francia 

ételek 

ELITE 
KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM 

Kitünő italok. Naponta frissen csapolt 

temesvári sör. Menü-rendszer. Kis me- 
nü 40. lei, nagy menü 60 lei. Szives 

pártfogást kér Blau Gyula. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Cimisoara, Gyárváros, 

Vadászerdei alé 54 

Hirdetési tarifa: 

Hasábmiliméterenként 4 lei. 
apróhirdetés szavanként 6 lei 
Külföldi hirdetési dijak előre 

fizetendők. 

Megjelenik minden héten, kedden 

Előfizetési árak 1/a évre: 

Magyarországon 10 pengő 
Romániában 240 lei 

Külföldön máshol egynegyed évre 
300 lei, mely összeg postautal- 
ványon a kiadóhivatal cimére 

küldendő be. 

Magyarországi előfizetőink kér- 
jenek póstabefizetési lapot. 

(Válaszportóra bélyeg melléke- 
lendő.) 

Főszerkesztő : 

DINNYÉS ÁARPÁD 

Felelős szerkesztő : 

BEN GIT .. 

A helyreállitott szüzesség 
Miután az egyszer már elvesz- 

tett szüzesség helyreállitásának 
kérdésével már annyit foglalkozott 
a német sajló, egy berlini német 
lap most egy egészen különös 
eselről értesit. Ezen értesités sze- 
rint egy hires berlini orvos a ma- 
gában véve nem nehéz miütétet, 
a női érintetlenség külső ismerte- 
tőjeleinek helyreállitását végrehaj- 
totta egy fiatal hölgyön, annak ha- 
tározott kivánságára. ÁAltalános- 
ságban ennek a dolognak meg- 
itélésénél természetesen arra az 
egyetlen lehető álláspontra kell 
helyezkedni, hogy minden felnőtt 
embernek szabad rendelkezési joga 
van a saját teste fölött, amiből 
viszont az következik. hogy min- 
denkinek szabadságában áll, hogy 
saját jobb belátása szerint változ- 
tatásokat eszközölhessen a testén. 
Igy például senki sem találhat ab- 
ban semmit, ha valaki megszépi- 
tési mütétnek veti alá magát, tel- 
jesen közömbös, hogy az illető az 
arcát, mellét, vagy testének más 
részét veti alá ennek a mütétnek, 
a szüzesség helyreállitása azonban 
végeredményben nem más, mint 
ha nem is éppen „megszépitő", 
de legalább is értékelendő beavat- 
kozás, mindaddig, mig az ,érin- 
tetlenség" szó alalt a női testnek 
csak egy külső ismerletőjelét ért 
jük. Azt sem szabad elfelejteni, 
hogy ennek az ideálisan és anya- 
giasan is magasan értékelt szüzes- 
ségnek az elvesztése tisztán vé- 
letlen okokból is megtörténhetik, 

Irtla: Karlheinz Dünen 

egy balesetből kifolyólag például, 
tulhajtott sporttevékenységből stb. 
Maga az önkielégités is könnyen 
okozhalja a hymen megsérülését, 
anélkül, hogy ezért joga volna va- 
lakinek, falusi értelemben beszélni 
az ártatllanság elvesztéséről. Mind: 
ezekben az esetekben az orvosi 
beavatkozást alig találhatjuk til- 
tottnak, vagy rendkivülinek, habár 
végeredményben olyan állapolt 
előidézésre irányul, mely már nem 
lermészetes, hanem mesterséges 
uton lett előállitva. De a dolog 
testi oldala a már futólagosan em- 
litett esetekben annyiban elveszti 
ezen jelentőségét, amennyiben a 
sulypont itt feltétlenül a lelkiek 
terén való reflexjelenségeken nyug- 
szik. Mert a mai idők nézete sze- 
rint egy leány érintetlensége az ár- 
lallansag és szüziesség szimbolu- 
ma, mely az asszonynak, mint a 
férfi nemitársnőjének értékét nagy- 
ban emeli. Tehát megérthetjük 
azokal a ritlkán előforduló esele- 
ket, mikor a hymen szétrombolása, 
ha nem is nemiérintkezés utján 
jött létre, lehangoltságot válthat ki, 
mely nagyban veszélyezltetheti az 
egészségi állapotot. És az ezen 
alapon nyugvó, erkölcsi alacso- 
nyabbrendüségnek beleges bekép- 
zelésének eltüntetése természelesen 
a páciensnőt kezelő orvos köte- 
lességei közé tartozik. Itt tehát nem 
beszélhetünk a szüzesség helyre- 
állitásáról, jobban mondva annak 
külsőleg is látható jeleinek helyre 
állitásáról, mint megtévesztésről, 

mert az egész kezelés nem hamis 
szándékkal lörténik, hanem csu 
pán azon okból, hogy egy a női 
nemtől elválaszthatatlan sajátos- 
ságot, amely az egyén önhibáján 
kivül veszett el, ujból helyreállitsa. 

Egészen máskép áll az eset 
azonban - mindig a mai nézetek 
és a fenálló törvényes rendeletek 
szempontjából tekintve - ha a 
szüzesség helyreállitása bizonyos 
határozott megtévesztés céljából 
történik. Mint ugyanis az általunk 
emlitett értesités tovább mondja. a 
kérdéses fiatal hölgyet, aki egy 
kereskedővel el volt jegyezve, csak 
az a félelem vezette orvoshoz, 
hogy jegyese visszaléphet a már 
kitüzölt házasságtól, mert ő min- 
den körülmények közöltt sulyt he- 
lyez testének már nem létező in- 
taktságára. Eltekintve attól, hogy 
jegyesének ezen óhajtása ismere- 
tes volt előtte, felhasználta annak 
többhónapos távollétét, hogy intim 
viszonyba lépjen egy másik férfi- 
val, mely viszonyt azonban vőle- 
gényének visszalérte ulán rövid 
uton megszakitolta, mert a keres- 
kedő, legalább is mint házastárs, 
kivánatosabb volt számára, mint 
a másik. A mülét tehát. ezen ér- 
tesités szempontjából nézve, kizá- 
rólag azon szándékkal történt, 
hogy a kereskedőt megtévesszék. 
Jogi szempontból tehát itt két 
szempontból történhetne kritikai 
méltatás: Fenáll-e itt tényleg a 
Btk. 170. § ába ütköző szándékos 
megtévesztés, melynek következ-



ménye lehetne egy már megkötött 
házasság megsemmisitése és ha 
tényleg igy volna, megtagadhatja e 
az orvos az ilyen mütétet? Az 
orvosi szakkörök véleménye e te- 
kintetben nagyon is eltérő és nem 
tévedünk annak feltevésében, hogy 
maguk a jogászok sem tudnának 
egységes plattformra jutni e kér- 
désben. Mindenesetre egy ilyen 
alapra támaszkodó és az ilyen 
módon létrejött házasság megsem- 
misitését kérő férj könnyen ke- 
resztül vihetné ezt, ha a biróság. 
az inditó okok mérlegelésénél, 
mely a fiatal hölgyet ilyetén elha- 
tározásra birták, nem a modern és 
nőbarátsági szempontból járna el. 
A lehetőség azonban, az orvost is 

a törvények elleni vétséggel vá- 
dolni, féltétlenül elutasitandó, mert 
nála nem lehet bebizonyitani a 
csalás szándékát, és ő maga is a 
tények alapos ismerete mellett mint 
páciensnőjének tanácsadója és 
segitője minden körülmények kö 
zött felülemelkedik a jogi állás- 
ponton. 

De bármint legyen is, a jogi 
megvilágitás ebben az esetben 
ránk nézve nem fontos. A mi szá 
muukra ezen nézet sulypontja 
egészen más oldalon fekszik és 
alkalmat ad nekünk annak a már 
oly sokat hangoztaltott ténynek a 
megállapitására, hogy a házas- 
ságra és szerelemre vonatkozó 
nézeteknek feltétlenül meg kell 
változniok. Mert a szüzesség fo- 
galma is ehhez a fejezethez tar- 
tozik. Térjünk vissza most a pél- 
dánkra. Senki sem fogja komolyan 
gondolni, hogy az illető fiatal 
hölgy az orvosnak ezzel a puszta 
müvészfogásávalismét visszanyerte 
szüzie; ártatlanságát, habár két- 
ségtelen és anatomiai szempont- 
ból tekintve ebben a tekintetben 
ismét teljesen intakt lett. Mert 
mindaddig, mig a nyilvánosság, 
mely a látszattal is megelégszik, 
a lestnek egy egyszerü jelét egy 
fokra helyezi a szüzesség és álr- 
tatlanság fogalmával, ennek a kér- 
désnek a megitélésénél mindig 
zsákutcába jutunk. Ez az operáció 
utján ismét szüzzé lett leány a 
valóságban nem szüz, mert telje- 
sen hiányoznak nála az ezzel a 
fogalommal szoros összekölttelés- 
ben álló lelki tulajdonságok. Mel- 
lékesen megjegyezve, ezek nin 

csenek is összefüggésben a hymen 
intaktságával. Mert hiszen hány 
leány van, aki sértetlen szüzessé 
gét mint megbecsülhetetlen hozo- 
mányt viszi a házasságba, holott 
erótikai dolgokban éppen olyan 
iskolázott és tapaszlalt, mint egy 
iparszerü szerelmi papnő, csak 
éppen nem ment soha a végsőig 
és spekuláló visszatartásában szá- 
mitásba vette a férfiui butaságot 
is. Mert a férfi ebben a pontban 
megtéveszlve akar lenni. Leghőbb 
vágya, hogy minden körülmények 
között az első legyen és a külső- 
leg oly szüzies odaadásnak tul- 
értékelése öröksége az évszázado- 
kon át félrevezetett különleges 
férfiui gondolkodásnak. Mert egy 
asszony tesli intaktsága sem kü- 
lönösen értékes vagyon, sem pe- 
dig annak átengedése nem bizo- 
nyitéka a szerelem tisztaságának. 
Nem is mindig az első szerelmi 
élmény az, mely a lelkünket a 
legmélyebben álhatja és bolondság 
és érthetetlen is volna egyidejüleg, 
ha boldogsági lehetőségeinket ilyen 
külsőségektől tennénk függővé. 
Máskülönben pedig itt is láthatjuk 
a nézetekben való következetlen- 
séget: Miért élveznek előnyt az 
özvegyek és elvált asszonyok, akik 
szintén nem intaktok, a nyilvános 
közvéleményben és miért kell egy 
leánynak, aki szüzességét házas 
ságon kivül vesztelte el, ezen 
veszteséget kéltszer oly drágán 
megfizetni ? 
Teljesen távol áll tőlünk, mintha 

tagadni akarnánk, hogy egy sze- 
relmi szövetségnek ideális állapota 
egy még soha nem érintett asz 
szony és egy szerelmileg idegen 
férfi egymásratalálásában állhat. 
A férfire vonatkozólag azonban ez 
a követelés már előre is utópia és 
ami az asszonyt, jobban mondva 
a mai asszonyt illeti, ő is már ha- 
talmas rést vágott a hazug kettős- 
erkölcs által köréje vont falba. És 
ezzel már a szüzesség és ártatlan- 
ság szavak alkalmazásált előrelátó 
óvatosságból máskép kell értel- 
meznünk, mert ezen fogalmak tisz- 
tán testi meghatározása, a mai idők 
szellemének már nem felelnek meg. 
De teljesen eltekintve ezen meg- 
állapitástól, mindig szemünk előltt 
kell tartanunk azt a minden sze- 
relmi szövetség alapját képező ex- 
perimentális pillanatot és ezért 

kérdezzük miért kell egy asszonyt, 
aki pártnerének megválasztásánál 
első izben csalódolt, aualitásainak 
aláértékelésével mint embert és 
nemi lényt megalázni. 
Ha valami különösen alkalmas- 

nak látszik a szüzesség gyakran 
már nagyon is problematikus érté 
kének domináló előitélet megszün- 
telésére, ugy ez a fentemlitett eset, 
hol mindenekelőltt nélkülőzzük a 
bizalomnak és igazságszereletnek 
azt a hiányát, mely szükséges a 
szerelem és házasság eredményes 
keveredéséhez. A fiatal hölgy vagy 
szerette a kereskedőt, akkor le 
kellett volna mondania a távolléte 
alatt véghezvitt félrelépésről, mert 
hiszen ismerte vőlegényének gon- 
dolkodásmodját, vagy pedig nem 
szerette és csak anyagi szempont- 
ból akarta a vele való házassá- 
got mikor is egész viselkedése 
egy alig áthidalható erkölcsi mély- 
séget jelent, mert a szüzessége, 
melyet férje nevének odaadásával 
vásárolt meg, egy lövésnyi puska- 
port sem érl, még ha de facto 
fenn is állt volna. 
A szerelem a bizalmon és be- 

csületességen nyugszik, melyeket 
a partnernek visznek és attól el- 
várnak és ezért nagyon szomoru, 
hogy a mai idők erkölcsi nézete 
csak kiélt formulákban jut kifeje- 
zésre és egy egészséges erkölcsös- 
ség belső stirukturájáról még mit 
sem tud. Igy a mi esetünkben is, 
a fiatal hölgy kivánságával is hogy 
minden áron férjhez menjen, tet- 
tének okai még nincsenek kellő- 
leg megmagyarázva. Még előbb a 
mai szintelen idők ellátási gond- 
jainak konvencionális érzésskálá- 
jával és brutális erkölcsdiktaturá- 
jával, mely a nemi szerelmet csak 
a törvényes házasság keretein be- 
lül tartja megengedhetőnek. 

s végül egy testi jelnek tulér- 
tékelésével, melynek szivesen tu- 
lajdonitanának meg nem felelő 
lelki jelentőséget. anélkül, hogy 
figyelembe vennék, hogy az ártat- 
lanság fogalmának ezen felületes 
értelmezése több bajt szerzett már, 
mint áldást, egyenesen demorali- 
záló hatásában. 

Lapunk nyomdája 

Tip. „Union' Lugoj 
áthelyezte üzemét saját házába : 
Templom ucca 14. szám alá. 

Gobeline 
kézimunkaüzlei 

Timisoara, Józsefváros, Hunyadi u. 16 

Elfogadunk mindennemü fehérnemüvarrást, kötést, függö- 
nyök és ágynemük készitlését Schwarz Zoltán 
né urnő vezetése alatt. Olcsó azsurozások és endlizések 

ezenkivül géphimzés. (52) 

A 



dolok, h 

Kéf uccalcá 
- Irta Ifj. Kubán Endre - 

(Szinhely : divatos nyilvánosház 
egyik szobája. Félhomály: a leá- 
nyok éppen most fejezték be dél 
utáni alvásukat. Az ágyon hever- 
nek egymás mellett és beszélget- 
nek. A sötétben arcukat nem igen 
lehet kivenni, csak olykor-olykor, 
amikor cigarettájukból nagyot sziv 
nak, válik láthatóvá. Mindketten 
aránylag még fiatalok. Ugy neve- 
zett „vass" nők, akik nagy for- 
galmat bonyolitanak le) 
Mária : És erre felszakitottunk... 
Barátnő: Hidd el jobb is. Sem- 
mi értelme sincsen annak, hogy a 
magunk fajta nő szerelmes legyen. 

Mária: Igen, tudom... Hiszen 
számtalanszor mondtam magam- 
nak, hogy nincsen értelme.. Min- 
den férfi csirkefogó, de látod még 
sem megy .. Amikor éjjel elmegy 
tőlem az utolsó vendég is, vagy 
elalszik mellettem, akkor arra gon- 

ogy milyen jó volna, ha 
most én is szerethetnék valakit... 
Ha én is, olyan tüzes lehetnék, én 
is ugy élvezhetnék, mint az a kis 
diák, én is... Eh mit magyarázom 
neked... Erezni kell ezt... 
Barátnő: Igen, ha lehetne... 

Nem mondom... Jó volna. De igy... 
Mária: Hány és hány férfi jön 

el naponta hozzám. Eljönnek, 
megnéznek és ha tetszek nekik, 
megvesznek, mint egy barmot... 
Ez azonban még a jobb eset, 
mert azt utálom a legjobban, ami- 
kor beszélgetni akarnak... 
Barátnő: Ez még a jobb eset... 

Mert vannak olyanok is, akik el- 
várnák, hogy az ember tüzes le- 
gyen.-- Akik szerelmet akarnak 
azért a pénzért, amit kegyelemkép- 
pen löknek felénk. 
Mária : Az éjjel is igy járlam... 

Fiatalember volt... Vidéki... 
Barátnő: Melyik, az a magas 

szőke ? 
Mária: Igen. Amelyik naran- 

csot vett a Marisnak. 
Barátnő: Az engem is hivott. 

De mielőtt elkértem volna a kul- 
csot megmondta, hogy mit akar és 
erre nem lett a dologból semmi... 
Mária: Perverz disznó... És 

amellett még fizetni sem akart... 
A rendes taksát akarta adni... 
Amikor szóltam neki, azt mondta. 
hogy nem Pali, nekem voltakép- 
pen örülnöm kellene... Mert ne- 
künk nem szokták ezt csinálni, 
csak urinőknek... 

Barátnő: És te? 
Mária: Gondolhatod! Ismersz 

engem... Erre én is kipakkoltam 
neki... Megmondtam, hogy mi et 
től méz jobban undorodunk, mint 
a haláltól. Mert a lefekvés és... 
még hagyján, ez még megy, de a 
legznagyobb kinunk az, amikor 
ilyesmiket kivánnak tőlünk... 
Barátnő: Perszel És mit mon- 

dotierre 2... 
Mária: Semmit. Fogta kalapját 

és el akart menni... Előbb azon 
ban csak száz leit adott... Kér- 
tem, hogy adjon még keltőt, mert 
először is olyan sokáig volt, hogy 
háromnak is beillik és azután 
meg.. Azt is meg kell fizetni... 
Barátnő: Mit csinált erre ? 
Mária: Röhögött... Azt mondta, 

hogy ne nézzem Palinak... Azut- 
cán ezért a pénzért négyet is 
kaphat... 
Barátnő: És te erre nekimentél... 
Mária: Még nem. Először ide- 

xeskedni kezdtem, de sikerült le- 
csillapitani magamat. Elálllam az 
ajtót. Erre erőszakoskodni kezdett. 
Mellbelökött. Kétszer egymásután... 
Barátnő: Te azután a kan- 

csóval... 
Mária: Igen.. Elveszett a bé- 

ketürésem... Mellettem hevert a 
lavor és kancsó.. Nem tudtam, 
hogy mit csinálok... Felkaptam és 
fejbevágtam. Azután a többit már 
te is tudod. Elboritotta a vér... 
Segitségért kiáltozott .. Berohantak 
a vendégek... A madame nekem 
adott igazat, a rendőr is--. 
Barátnő: De mégis elmész. 
Mária: Igen. Azt mondta a ma- 

dame, hogy jobb. Nekem meg iga- 
zán mindegy... Lajossal szakitot- 
tam... Meg azután pénzért min- 
denütlt kaphatok szeretőt. Nem 
igaz ? 
Barátnő: Az a te bajod. Azt a 

pénzt, amit nagy nehezen össze... 
azt itt elköltöd... 
Mária: Hát aztán, azt hiszed, 

hogy sokáig fogsz élni? Mi na- 
gyon hamar elpatkolunk... 
Barátnő: Ez a szerencsénk... 

Még mindig jobb, mint koldulni. 
(Kivülről valaki énekelve elhalad 
az ablak alatt. Bekiabál: Lányok 
nem jöttök a moziba, a madame 
ma nagylelkü volt és megen- 
gedte...) 
Mária: Persze. Jobb is... Gye 

rünk a moziba. Vagy vársz valakire? 

ogy az öreg pasim, tudod, aki 
olyan kopasz és féltékeny fele- 
sége van, azt mondta, hogy talán 
eljön, ha letudja rázni a felesé- 
gét... De mi szépen meglógunk 
előle... Nincsen valami nagy ked- 
vem hozzá... Különösen most nyá- 
ron nem... Reltenetesen izzad és 

örökké folyik a nyála... 
Mária: Akkor jó lesz sietni... 

Légy szives nyulj csak a szek- 
rénybe és adj ide egy kombinélt.. 
nem azt, a másikat kérem... Kö- 
szönöm... 

Barátnő: Szép csipkés.. kitől 
kaplad ? 
Mária: A Lacitól... Tudod, ere- 

delileg a feleségének vettee de 
azután engem lepett meg vele... 
Van több is, egy tucalot kaplam... 

Barátnő: Azért te nem panasz 
kodhalsz... Gavallér pasasaid van- 
nak... Nekem pechem van. Csupa 
smucig palit fogok ki magamnak... 
Mária : (Mosdás közben): A 

fene egye meg, ujból kell kérnem 
orvosságot... Az éjjel egy annyit 
locsolta magát vele, hogy kifo- 
gyott.. Képzelem, mennyit fog 
megint a madame felszámitani 
érte... 
Barátnő: Miért nem higitod... 

Látod én mindig felöntöm vizzel... 
Meg azutlán az üvegben keveset 
hagyok... 

(Kivülről nehéz döngő lépések, 
majd hallani, hogy valaki megáll 
az ajtó előtt. Kopog, majd beszól :) 
- Kató kisasszony! Keresik... 

Vendége érkezelt... Tessék sielni. 
Barátnő: Látod, ez az én sze- 

rencsém... Egyszer akarok moziba 
menni és akkor sem lehet. Biztos. 
az a vén hülye jött. Legsziveseb- 
ben elküldeném, de nem lehet. 
mert akkor madame biztos murit 
csinál. 
Mária: Hát szóval a mai pro- 

gramunknak fuccs... 
Barátnő : Az fuccs... Na szervusz. 
Mária: Szervusz... Te... Vé- 

gezz vele gyorsan.- Ne enged ná- 
lad ülni sokáig és azután gyere ál. 
majd kimegyünk sétálni... 
Barátnő: Jó... Csak amilyen pe- 

chünk van, addigra neked jön 
vendéged... 
Mária: Nem volna köszönet 

benne, éppen olyan hangulatban 
vagyok... Tudom megköszönné... 
Barátnő: Viszontlátásra... 
Mária :Viszontlátásra. De siess... 
Barátnő: Negyed óra alatt kész 

vagyok vele.. (Elmegy .. Mária 
az ágyhoz megy. Keresztbevetett 
lábakkal ráül éscigaretta után nyul). 
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Barátnő: Nem senkire... Azaz



Az édes áldozat 
Miért ?... Az ugynevezett előkelő 

nevelés nem kötelezi a fiatal her- 

cegnőt, hogy férjéből Casanovát 
csináljon. Egészséges korban van, 

fejlett és erős. De rémesen erköl- 

csös és ájtatos, s azt kivánja, hogy 

felesége is ilyen legyen. Azt álli- 
totta, hogy a vallási kölelessége- 
ket szigorubban kell betartani, mint 
a férj kötelességeit. 
A házikáplán oly sokszor gyón- 

tatta a hercegnőt, hogy már nem 

tudta, mit mondjon. Pláne, ha til- 

tott kedveskedésekről érdeklődött, 
a tudatlanságtól kellett volna pi- 

rulnia... ha a fiatal, tüzes márki 
nem volna! 

És mindazok da- 

szájszélekkel figyelte az izgató já- 
tékot. A hercegnő isteni meztelen- 
ségében ott hajolt a márki fölött 
és könvökeire támaszkodva édes 
ajkaival csókolgatta, habzsolta a 
férfit... 

Hirtelen kocsizörgés. a szobaci 
cus az ablakhoz ugrik, kinéz - a 
herceg tért haza. Villámgyorsan 
rántja fel az ajtót, nem is kopog, 
csak berohan : 
- A herceg! 
A két meztelen széjjelsiklik. Mi 

ért tért már haza, mikor még egy 
hétnél tovább akart maradni. Min 
dent át fog kutatni. Már néhány 
perc mulva. Csak néhány gyors 

találja. Akkor a márki legfeljebb 
nálam volt. És én vagyok a bü- 
nős... 

A hercegné gunyosan végigmérte 
a lányt s szinte becsmérlőn mond- 
ta: . 

- Ezt senkisem fogja a márki- 
ról elhinni! 
De a szolgaszemek dacosan vil- 

lannak az urnőre. 
- Majd a láltszat megerősiti a 

hitet ! 
Ezalatt már felszedte a márki 

szétszórt ruháit és magával huzza 
a könnyen engedőt. 

Enged ez mindent, s az első 
szavakra megteszi, amit kivánnak 

tőle. S- sokkal köny- 
cára, hogy a lelkiis = 

merettől sápadozni 

kellene... mégis in- 

kább tudatlanul, bu- 

tán elpirul. Mert nem 

hiszi. hogy a szem- 

forgató káplán őszin- 

te lenne hozzá és 

mert fél, hogy a her- 

ceg kiváncsibb, mint 

egy férinek illik len- 

ni. Igy tehát mindig 

megteszi és sohasem 
mondja. 
A ravasz szoba- 

cicát sokkal megbiz- 

hatóbbnak találja, 

mint a gyóntatót. In- 

kább legyenek bű- 
nei megőrizve, mint 

megbocsájtva. És a 

tiltott kéjnek hűsé- 
ges őrzője mindig a 

helyén van. S per- 

amit a hercegnő el- 
mesél, hanem az in- 
tim részleteket is 
meglesi, most is oda- 
surran a háló ajta- 

A női megszépitik, 

a férfii acélossá, izmossá teszik, s 

mindkettőit megfiatalitják a 

Nepfun 
gyógyfürdők 

(volt Központ Fürdő) ; 

Timisoara II., Bulev. Regina Maria I1I 
Telefon 15-31. 

=nyebben és jobban 
megy, mintsem kép- 
zelte volna. 
A lány raffinált 

játéka, gyorsan fel- 
tüzesiti a fiatal már- 
kit. S nem tud be- 
telni az előtte feltá- 
ruló test csodájával. 
Remegő kezei vé- 
gigsiklanak a bán- 
sonyos bőrön, s uj- 
jai alatt kéjes tüzek 
gyulnak, lihegő ka- 
cajok röppennek el, 
mikor ajka körülöleli 
a kemény vérbim- 
bót, s keze halk 
nyomása alatt enge- 
delmesen nyilnak 
szét és fonódnak a 
derekára a kerek 
márványcombok. S 
a lassu ölelés pia- 
nója, vad fortissimó- 
ba csap ált, mikor a 
lány érzi a férfit, 
karjai, lábai csavar- 
ként ölelik a márkit, 
ki ennyi érzéstől fel- 

(43) 

jához és fülét oda = 

sze nem elég neki, 

tapasztja, de csak 
szók, töredékek érnek a füléhez, 
amelyek egy csata végét jelentet 
ték : 
- Drága... most... most... még 

... jobban... jaj... elolvadok... 
Be se nézett a kulcslyukon, nem 

volt kiváncsi a két fáradtan pihegő 
meztelen testre. Csak akkor hajolt 
le a kulcslyukhoz, mikor halksut- 
togásak, csendes csókok zaja ért 
a füléhez. Kemény combjait izgal 
mában összeszoritotta, s remegő 

I5 

szóra van idő. Itt csak a gyors és 
okos cselekedet segithet. Mert az 
ájtatos herceg kardja is hegyes és 
gyors. 
A hüséges szobacica, végre haj- 

landó önönmasgát feláldozni. Saját 
kis kamrájában fogja a márkit 
elrejteni. 
- A te kamrádat is át fogja 

kutatnil - lihegi a hercegnő re- 
megve. 
- Hát kutassal Akkor nálam 

=lüzelve, kettőzött 
hévvel tesz eleget 

kötelességének. 
S e jelenet tárul a herceg sze- 

mei elé, ki a dühtől tombolva 
karddal a kezében tépte fel az 
ajtót. S féltékenysége botránko 
zássá válik. Nem mint férjnek kell 
a felesége becsületét menteni ha 
nem mint ájtlatos férfi egy be 
mocskolt erényt megboszulni. 

az ur, a szobalány a cseléd- 
je, a márki a hübérese. Egy-ket- 
tőre előteremtették a káplánt, ki 



rögtön összeadta őket. És a tisz- 
tességnek elég volt téve. 
A kéjből. ijedelemből, meglepe- 

tésből magához térve, kezdi a 

márki jobban szemügyre venni 
hirtelen szerzett feleségét. S azon 

csodálkozik, hogy annak csókjai, 
ölelései nagyon is jól esnek, de 
azon is csodálkozik, hogy hon- 
nan meritetlt a herceg gyanut. 

S megszólaltak a tüzes ajkak: 

- Hát küldtem neki egy kis le- 
vélkét ! Máskép sese- tudtalak 
volna elcsapni a hercegnő kezé- 
ről. S igy fel kellett magamat ál- 
doznom. ; 

- Te--- - a többi szavak be- 
lefulladtak a leány ölébe, ahol 
izgató, kis harapásokkal tombolt 
egy felhevült férfiszáj. 

Flór 

Kinai szerelem 
Hogy Lili asszonyt a sors milyen 

szeszélye vetetle Sanghaiba, ki 

fudná azt megmondanil Most ott 

élt, az ura kikötő őr volt. Jóval 

idősebb nála, hideg, nyugodt ter- 

mészelüű ember, aki nem sokat 

kivánt már a feleségétől. Tiszta 
szobát, rendes ételt, s itt ott egy- 

kétszer egy hónapban langyos hit- 

vesi ölelést. 
Lili rózsásbőrü, csillogó kék- 

szemü, szőke nő volt. S unta az 

életét. Szeretett volna táncolni, 

mulatságokba járni, szép finom 

holmikat, cipőket hordani. Azt a 
rövid kis nehány esztendőt, amig 

egy asszony virágzik, kiélvezni. 

De kivel ?1! Ebben az idegen vi- 

lágban. Hisz undorodik a sárga 

emberektől. 
És félt is a szemükben lobogó 

vágytól, hallott róla, hogy ha örö- 

kös éhségükben a fehér asszonyi 

hus után, megkaphatnak egy euró- 

pai nőt. az élve többé ki nem 

szabadul a karjaikból. Kézről- 

kézre adják s mig szenvedélyük 

ki nem elégül. roncsokká szeretik 
a boldogtalant. 

De a lelket őrlő egyhangu élet 

lletompitotta félelmét ezekkel a 

hirekkel szemben és Lili kezd 

mindjobban hallgatni öreg kinai 

szomszédja csábitására, aki ha 
tehette, agyonbeszélte Lili józan- 

ságál. 

Csodálatos selymeket, aranyo- 

zott, ékszerhez, nippekhez hason- 

latos cipellőket, különös kövekből 

csiszolt láncokat pakkolt ki előlte. 

Egy napon rávette, hogy egy 

néhány szép holmit elfogadjon. 

Csak fitokban, maga gyönyörüsé- 

gére viselje. 

A tükör előtt dobogó szivvel 

öltötte magára a ragyogó, tüzvö- 

rös sárkányokkal telehimzett fé- 

nyes selyemköntöst. Meztelen fe- 

hér teste észvesztően bukkant elő 
a sötét selyemből s Lili sajnálta, 

hogy szépségét senkise csodálhat- 
ja. Szerette volna valaki istennő- 
jének érezni magát, tudni, hogy 
kivánják, vágynak rá, ingerlőnek 
tartják. 

S most már türhetőbbnek találta 
a gondolatot, mindjobban megba- 
rátkozott azzal a gondolattal, hogy 
szeretője, ajándékokkal elhalmo- 
zott bálványa legyen egy gazdag 
kinainak, aki lábainál fog heverni 
s más szemmel kezdett a sárga 
férfiakra nézni. 
S egy este az öreggel ment. 
Mind messzebb és sötétebb ka- 

nyargós utcákon rohant az autó, 
az öreg szerint egy gazdag kinai 

palotája felé. 
Végre megérkeztek. Vakitó fény 

csapott az asszony szemébe, amint 

kilépett, s nem látta a sötétben 
meghuzódó, alacsony, kétes há- 
zakat. 

Mire körülnézett volna, már be- 
tuszkolták egy kapuba, s onnan 
egy forró, gőzös levegőjü szobába. 

Mielőtt visszariadhatott volna, 
már körülvették selyemköpenyes, 
papucsos alakok, hatan is felé 
nyultak. Markoló kezük alatt sza- 
kadt a ruha, foszlott le róla. El- 
lenkező testét átfogták, alacsony 
matracra nyomták, karjait leszori- 
tották, sikolló szájára rosszillatu 
tenyér lapult. 
A formás lábacskákat az ara- 

nyos cipellőkben kétfelé rántották 
s hullámzott rajta végig a telhetet- 
len, szivós izmu sárga emberkék 
tömege. 
A huszadik forró férfitest lükte- 

tését már nem érezte, s mire a 
szétroncsolt vérző testre az utolsó 
férfi dobta magát, már hidegülni 
kezdelt. Halálsápadt feje félrehul- 
lott szemei megtörtek. 
Ugy kellett letépni a hulláról a 

vonagló férfit, ki még akkor is ki- 
elégülni igyekezett a gyönyör for- 
rásánal. 

Anci 



A férfi előrehajló alakja teljesen 
eltakarta a mellette ülő fiatal höl- 

gyet a fülke lámpájának sárga 
fénye elől. 
Az ingerlően kigyózó sötét szilu- 

ett, furcsa árnyékot vetett az ab- 

lak behuzoltt függönyére. 
= Szóval higyjek? Rendben 

van, de vallja be barátom, hány 

nőnek mondta ugyanezt én előt- 

tem ? 
- Egynek sem, esküszöm. 

- Eh egy órája ismer. Egy 
órával ezelőlt beült a fülkémbe, 
minden tartózkodás nélkül bemu- 
tatkozott és meginduló beszélge 
tésünk legelején már irántam égő 

határtalan szerelméről kezd ára- 
dozni. Nem fog haragudni, uram, 
ha ezt egy kevés bizalmatlanság- 
gal fogadom... Egyébként peciz. 
mikor érünk Milánóba ? 
A férfi karkötő órájára 

Irta: „Parisys' 

A milánói pályaudvaron kiváncsi 
tömeg kisérte a félájult nőt, akit 
egy magas, barna fiatalember ki 
sért. 
A pályaudvari rendőrség főnöke 

udvariasan megszólitotta a férfit : 
- Ön azt állitja, hogy a hölgy- 

nek felajánlott cigarelta altatószert 
nem tartalmazott ? 
- Természetesen. 
- Szabadna-- a tárcáját kér- 

nem ?... Köszönöm... kérem, Ma- 
dame, ezek a cigaretták azok... 
nem? .. a tuloldaliak ?... 
A férfi hirtelen kitörő felháboro- 

dással tiltakozott : 
- Fellevésük kész őrültség. Ime 

az utlevelem igazolásomra... a 
nevem gróf Baroncelli, oszlrák 
alattvaló. . a milánói konzul jóba- 
rátom... tőle telefonon kérhetnek 
felvilágositást. A cigarettákat lesz- 

A rendőrtisztviselő a hölgyhöz 
fordult : 
- Bebizonyitottnak lálja a té- 

vedést asszonyom ? 
A nő fáradlan igent inlett. A 

perronról a kalauzok beszállásra 
invitáló kiállozása hallatiszott. A 
diplomata udvariasan hajolt meg 
utitársnője előtt. 
- Ha Önnek kellemesebb Ma- 

dame, ugy egy másik fülkébe vi- 
tethetem a podgyászaimat. 
A nő felvillanó szemekkel tilta- 

kozoltt : 
- Nem, - mondta - marad 

jon kérem. 

A meginduló vonat folyosóján 
együtt haladtak a fülkéjük felé. 
Odaérve a lérfi előrelépve nyitotta 
fel az ajtól és ugyanakkor megle- 
petés felkiáltásával usrott be a 

fülkébe : 
- A bőröndjeim... Ellop- 

nézett : 

- Pontosan tiz perc mul- 
va. 
A nő pompás alakja nyuj- 

tózkodásra kigyózott a ta- 
padó utiruhában. A férfi 
hirtelen arany cigaretta tár 

cát nyujtott feléje : 
- Parancsoljon ! 
- Merci. Monsieur! 
- Vegyen kérem a lul- 

oldaliakból. Ezek finomab- 

bak. 
A nő pillanatnyi gyanu 

ébredéssel késlelteti előre- 

nyujtott kezének befejező 

mozdulatát, de a következő 

másodpercben finom ujjai 
máris a felkinált cigaretltát 
forgatják. Az öngyujló fel 
lobbanása után pár pilla- 
natnyi csend következik. 
A kerekek lehalkuló csat- 

togása jelezte, hogy állomás 
közeledik. 
A fiatal nő hirtelen fel- 

VERLAINE 
Tavasz 

Az ifju, rőthaju tüzes nő, 

Kit oly szemérmes vágy bizserget, 

Hogy hangja csak suttogni merhet, 
A szőke lányhoz halkan esd ő: 

„Hol nedv ered s virág kiserked, 

Dus ifjuságod friss, rügyes tő: 

Hadd babráljam mohán kifeslő 

Bimbód s egész tündéri berked 

Hadd habzsoljak ma szőke, nedves 

Füved között harmatot, mely este 

Pirosló rózsádat megeste, - 

Hogy kéjünk gyujtsa fel, te kedves, 
Nyilt homlokod pirral, kacajjal, 

ták mind a hármat. Köztük 
természetesen az aklatás- 
kám is eltünt az iratokkal. 
- És ezek nagyobb ér 

tékü irások voltak vagy ta- 
lán éppen politikai vonat- 
kozásuak? - kérdezle a 
nő, az utolsó szavakat kü- 
lön tagolva. 
A férfi gyanura ráncolt 

szemöldökkel fordult hátra : 
- Honnan tudta ezt Ön 

meg Madame? 
- Oh... csak ugy kérdez- 

tem... véletlenül... 
A férfi nevetni próbált : 
- Nem is volt rosszul 

megjátszva. A cigaretta... 
- Pombpás volt - vágolt 

közbe a nő. 
A férli izgatottan 

előre : 
- Az ájulás ?... 
- Megjátszott. 
- Most már értem - 

folytatta hidegvérét vissza- 

lépett 

ugrott : 
- Nyissa ki kérem... az 

ablakot... nem tudom.. a 
cigaretta... igen bizlosan a ciga- 
retta... 

Félájultan rogyolt vissza az 
ülésre, mig a férfi ösztönszerü 
mozdulattal kapta ki a félig leégett 
cigarettát a nő elernyedt ujjai kö- 
zül és dobta ki a hirtelenében ki- 
nyitott ablakon. 

---—---- 

Mint kéklő ég arcát a hajnal 

nek szivesek egy orvossal meg- 
vizsgáltatni. Cselekedjenek gyorsan 
kérem, mert a vonattal még tovább 
akarok utaznii 
A sebtiben felhivott konzul iga- 

zolta a grófl állitásainak helyessé- 
gét, egy előkeritett kémikus pedig 
a cigarettlák veszélymentes mivol- 
tát konstatálhatta. 

nyerve a férfi. - Az egész 
komédia azért folyt le, hogy 

az iratokat megkaparinthassa. 
- Nézze - folvtatla, miután 

az összes függönyöket lehuzta és 
az ajtót belülről bezárla. - Adja 
vissza az iratokat. Egész jövőm, 
egész karrierem függ tőlük. Mondja 
meg, hova vitette őket ? 
-Ez Önt ne érdekelje. 
denesetre biztonságban vannak - 

Min- 



" 

hangzott a válasz. 
A férfi vállon ragadta az össze- 

font karokkal álló nőt és szemébe 
nézve kérdezle : 
- Nem hajlandó megmondani 

hol vannak ? Nem akarja ? 
-Nem - hangzott határozot- 
tan. ; 
A férfi szótlanul engedte el a 

fogvatartott vállakat és az ablak- 
hoz lépett. 
- Mondja kérem - hangzoll 

hirtelen a háta mögül - mondja 
uram, miért nem fenyegelelt meg, 
hogv letartóztat, miéri nem kény- 
szerit vallomásra ? 

Baroncelli eróf nen felelt. 
A nő provokálóaa nevetelt : 
- Pedig megleheli Joga meg. 

van hozzá Nos és - szólalt meg 
hirtelen ötlettel - mit csinál az a 
nagy szerelem? Igen Monsieur, a 
szenvedélv ? Szeret e még, ó iru- 
badurom ? 
- Igen. szeretem - felelte póz 

nélkül a gról. 
- A történtek dacára ? 
- Igen szeretlek... nem lu- 

dom megmagyarázni, de nem is 
keresek magyarázatot rá. Szeretlek, 
mert kiván a teslem és kiván a 
lelkem. Szeretlek éppen olyan 
vágyva. mint az első pillanatban. 
Akármit mondsz, bármit is cselek- 
szel... szeretlek. Szekszuálitásom 
pozituvusának negativ ellenpontja 
vagy. Ez fellebbezhetetlen tény és 
bármil is tennél ellene, az enyém 
kell légy és az enyém leszel ! 
A nő teljesen odaadta magát a 

férfi csókjainak. Utikompléja felső 
kis kabálja lehullott elernyedten 
csüngő karjairól. A férfi vad csó- 
kokkal tépte a lemezltelenitett ka 
rokat. 
- Látod.-- most... most már 

hiszek a szerelmedben. 
- Elmegyünk kelten sut- 

togta a férfi - végig ulazunk a 
nagyvilágon. Bejárunk sok orszá- 
got.- ketten... egyedül a szerel. 
münkkel. 
- Azután pedig elbujunk vala- 

hol délen a napsütlésben.- 
- Nizzában - vágott közbe a 

nő. 
- Hogyan. Nizzában - cso- 

dálkozott a férfi. - Hiszen három 
nap alatt ugy lecsuknak bennün- 
ket, mint a pinty azok után, amik 
történtek. 
A nő tilokzatosan mosolygott : 
- Ne félj kicsikém. Az iratok 

megvannak és hiánytalanul kéz- 
hez fogod őket kapni. Az inasom 
- aki különben a szomszéd va- 
gonban utazott - szépen elvitte 

őket magával Nizzába. Ott van 
egy kis villám és oda fogunk szé- 
pen visszatérni. Na látod... kicsi 
bolondom.-. ugye, megbocsátasz ? 

Miért - De... én nem értem. 
volt szükség erre a komédiára? 
Miért kellett ezért ugy magadnak, 
mint nekem kellemetlen perceket 
szerezni ? 

A nő tillakozva csókolta le a 
férfi száját : 

- Esgészen érthető okaim vol 
tak. Meg kellett győződnöm erról, 
hogy tényleg szerelsze? Hogy 
vallomásaid nem fiatalos fellobba- 
nások e és, hogy pár kiloméleres 
utikalandnál több vagyok-e neked ? 
Fiatal. egyedülálló nő létemre az 
efajla gyanakvás mintegv ösztön 
szerü gesztusként szülelik. De most 
látom. hogy szeretsz és megbizom 

benned. Tied vagyok... tied va- 

- OÖrökre - suttogta a férfi. 
A vonat dübörögve vágtatolt az 

éjszakában. A luxusfülke párnái 
fiatal testeket dobált a Vágy és a 
készülő nász halk csók melódiáit 
elnyelle a monoton kerék csatlo- 
gás. 

- Fe drága... Te forró - sul. 
togta a nó. - A lied akarok lenni, 
a tied vagyok... 
- Orökre. örökre - 

alig hallhatóan a férfi. 
- Azt nem fiacskám - hang 

zott a nő visszajózanodó hangja 
- annyi időm nincs, de egy egész 
hélig . azt igen. 

Sex appeal... flirt... örök szere- 
lem anno 1931. 

su togta 

Foló „Káviár" Timisoara 



Egy berlini kislány története 
Regény - Forditolta: Bán-dor - (3) 

Mikor az belépelt, a leány egy 
alacsony fotelben ült egymásra 
vetett lábakkal és véletlenül fel- 
csuszott szoknyával. És mert min- 
dig, mikor a kormányozható bo- 
rotvaszijjal fáradozott, előzőleg le- 
vetette a bugyiját, igy a fiu meg- 
láthatta gömbölyü, fehér combjait 
egészen fel teljesen meztelenül. 
Hozzá még ugy ült, hogy csak- 

nem meg kellett érintenie őt, mi- 
kor leszedte a teás edényt. Üve- 
ges szemekkel állt ott és bámulta 
a pompás dolgokat, melyek oltt fe- 
küdtek előtte és nem tudta, hogy 
maradjon e, vagy kiszaladjon ? A 
leány látszólag észre sem vette őt 
és érdeklődve olvasott egy re- 
gényt. A tanácsos ugy hortyogott 
a diványon, hogy az edények 
csörömpöltek az asztalon. 
- Frigyes - mondta anélkül, 

hogy felnézett volna - szedje le 
az edényt ! 
De a könyv széle fölött figyelte 

őt és össze kellett szoritania az 
ajkait, hogy el ne kacagja magát. 
érpiros arccal állt ott a szegény 

ördög és nem mert megmozdulni. 
- Na, mi lesz? 
Végre összeszedte magát, oda- 

botorkált a teásasztalhoz és fel- 
kapta az edényeket. És mert sze- 
mei a fehér, buja husra tapadtak, 
mely ott világitott olyan közel 
hozzá, nem látta, hogy mit csinál 
a kezeivel és... bum... egy drága 
csésze ezer darabban hevert a 
földön. 

Lore abban a pillanatban le- 
gyürte a szoknyáját, mely a sze- 
rencsétlenséget okozta és szeren- 
cséje volt, mert a tanácsos már 
mozgolódott és rettenetesen meg- 
mosta a szegény fiu fejét. 

Egy másik alkalommal, mikor a 
ház urának fontos tárgyalása volt 
az ügyvédjével, ugy találta a lány, 
hogy szobájának egyik ablakán a 
függöny nincsen rendben. Frigyes- 
nek el kellett hoznia a kettőslétrát 
és tartotta, mialatt Lore felmá- 
szott rá. 

Csodálatosképen most sem volt 

rajla nadrág és a szegény Frigyes 
csaknem nyakszirtmerevedést ka- 
pott. A nyál összeszaladt a szá- 
jában és mikor végre lejött a 
leányka - persze véletlenségből 
- szoknyája fenakadt az egyik 
lépcsőfokban, szinte kiugrottak a 
szemei. De nem is volt csoda. 
Látta Lore gömbölyü lábszárait, 
látta fiatal kora dacára is pompá- 
san fejlett combjait, látta ...szóval 
mindent látott. 

Mintha semmit sem tudna, látna, 
szállt le a kis boszorkány, nagy 
lelkinyugalommal lesimitotta a 
szoknyáját és szigoru pillantással 
nézett végig rajta. 

- Mi van magával, Frigyes ? 
- kérdezte nagylelküen. 
- ... S. §S... semmi - 

nyögte az, miközben hatalmas te- 
nyerével az izadtságot törölle a 
homlokáról. 
- Ugy néz ki, mint egy hülye 

- nevetelt a leány. 
- I.s igenl 
- Vigye már ki ezt a létrát ! 
- I.. Igen! 
Engedelmesen a vállára tette a 

létrát és kiment. 
Ha van bátorsága, minden to 

vábbi nélkül azt mondta volna 
neki: - Maradj itt! De a taná- 
csos minden pillanatban visszajö- 
hetett, tehát le kellett mondania 
- bármily nehezére is esett - a 
szórakozásról. 

De a teste egyre hevesebben 
égett, egyre jobban kivánta a csil- 
lapitást. Egyszer, midőn ismét 
álomtalanul és pihegő mellel hány- 
kolódott az ágyában, kélségbe- 
esett elhatározása jutott. Frigyes 
ágyába akart menni. 

Szobája a tanácsosé mellett fe- 
küdt és ő csak ezen keresztül 
mehetett. Meztelen lábakkal, csak 
hosszu hálóingébe = burkolózva, 
osont keresztül a veszedelmes szo- 
bán. Többször megállt visszafoj- 
tott lélekzettel, vajjon nem-e éb- 
redt fel az öreg. De az mélyen 
aludt és nem sejtette, hogy az oly 
féltve őrzött kincse éppen azon az 

uton van, hogy más valakivel 
imádassa magát. 

Frigyes a hátsó folyosó végén 
aludt egy kis szobában, mely a 
Maxé mellett feküdt. Itt is óvatos- 
nak kellett lenni, de sikerült sze- 
rencsésen bejutnia a kamrács- 
kába, mely vágyainak célját rej- 
tette magában. 

Sokáig kellett ráznia a fiut, mig 
végre felébredt és megértette, hogy 
mit akar tőle. Csak midőn a 
leányka, anélkül hogy hosszabb 
időt töltött volna felvilágositások- 
kal, bebujt az ágyába és a maga 
részéről rögtön támadásba ment 
át, ébredt fel teljesen. A kis kéz, 
mely munkába fogott, egy halottat 
is felébresztett volna. 
- Az Isten szerelmére, légy 

csendben, különben mindketten el- 
vesztünk! - sziszegte a fülébe, 
mikor egyizben hangosan felkiál- 
tott a kéjtől. 

Egy pillanatra sem engedte ki 
kezei közül, amit végre meghódi- 
tott. Ez volt az, amire szüksége 
volt. 

Frigyes sem maradt ezalatt fét- 
lenül, hanem mancsait rátelte a 
kincsekre, melyek az égből hul- 
lottak alá. Szoritotta, préselte az 
alabástrommelleket, mintha leakar- 
ná tépni róluk a gyöngéd bimbó- 
kat és csaknem széjjelszakitotta, 
mikor a selyempuhaságu kincset 
megmarkolta. 
De Lorenek nem volt ideje 

hosszu előjátékokra. 
- Gyere! - parancsolta. 
Elterülve várta most a fiu táma- 

dását, de az olyan ügyetlen és iz- 
gatott volt, kogy semmiképen sem 
találta meg a csatlakozást. A 
leánynak kellett kézbe venni a 
dolgot, ha nem akarta, hogy ered- 
ménytelenül végződjék. 

És végre... végre! Sikerült ! 
- Siess ! - lihegte. 
- Frigyes nem mondalta ma- 

gának kétszer. Nagy kezeivel ál- 
fogta a testét és munkába kezdett, 
hogy a vas táboriágy minden 
eresztékében nyöszörgött. 

Kanizsai Imre 
javitás soron kivül, jutányos árak mellett. - 

müűkárpitos és müasztalos üzem, lakásbarendező, gyer- 
mekkocsi eladás, a kereskedők eladási szindikátusának tagja. 
Nagy raktár különféle butorokból és ugyanezen szakmákból 

Timisoara, Józsefváros, Hunyadi ut 14. szám (50) 
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A jó fiu, akinek legnagyobb 
gyönyöre egy öreg szakácsnő volt 
a második emeletről, persze nem 
volt elég a finom kis test kielégi- 
tésére, melyért egykor hercegek és 
milliomosok fognak versengeni. 
Nem tudott mást, csak egyet és 
azzal ki is merült a tudománya. 
A negyedik állomás után már 

készen volt. Mint egy fadarab fe- 
küdt ott és nem mozdult. De 
Lore nem elégedett meg ezzel és 
most ő lépett akcióba. 
Ekkor - hirtelen, a legnagyobb 

küzdelem közepelte, felszakitották 
az ajtót, villanyfény gyuladt fel 
és... és az ajtóban ott állt hiányo- 
san öltözve a dühös tanácsos, 
egy bottal a kezében. Mögöltte kár- 
örvendő arccal Max. 

Mi történhetett? A pokoli lár- 
mára, melyet a leányka csinált, 
mikor Frigyesen erőszakot köve- 
tett el, felébredt Max. Először 
nem tudta, hogy ez a sóhajtozás, 
nyögés, lihegés mit jelenthet, mig- 
nem az ágy recsegése helyes 
nyomra vezetle. Egyenesen az 
urához sietett, aki nem akart hin- 
ni a füleinek, de a Lore üresen 

álló ágy hamar meggyőzte. 
Most ott állt az ajtóban, mint Mi- 

hály arkangyal hálóingben, csak 
nem olyan méltóságteljesen, s 
ugy prüszkölt, mint egy pulyka- 
kas. Hát igy kellett találnia az ő 
szeretett angyalkáját és még hozzá 
abban a helyzetben, melyet ő ugy 
szeretett. 
- Várjatok, majd én. - szi- 

szegte és rájuk rohant. 
ore egy ugrással lent termett 

és mint egy őzike suhant el az 
öreg Max mellett. Az inge bent- 
maradt és meztelenül rohant a 
szobájába, ahol bezárkózott, mi- 
közben a tanácsos a még meg- 
levő erejével annyira megverte a 
lovagját, hogy az teljes erejéből 
orditozott. 
A vége az lett, hogy az öreg 

elájult és Max a még mindig nyö- 
szörgő Frigyes segitségével a szo- 
bájába vitte. A boszorkány, aki 
az egészet csinálta, még mindig 
ott állt, ugy ahogy az Isten meg- 
teremtelte és fülét rátapasztotta a 
kulcslyukra, hogy hallja, vajjon 
most reá kerül-e a sor 
De mikor észrevelte, hogy a ta- 

nácsost ágyába fektetik, nyugod- 
tan, mintha semmi sem történt 
volna, mosakodni kezdett, aztán 
az ágyba dobta magát, hogy át- 
gondolja a helyzetet. 
A tizennégyévesnek a bün ko- 

rai megismerésével olyan esze 

volt, mint egy érett asszonynak. 
Egy pillanatig sem volt kétségben, 
hogy most mit követett el. Hány- 
szor ejtett el az öreg szavakalt, 
mikor éppen a testét csókolgatta, 
melyek végrendeletre, egyetlen örö- 
kösre vonatkoztak, stb. Ennek 
most mind vége. De bármilyen 
számiló is volt, nem bánkodotltt 
egy pillanatig sem emiatt. 

Mert ehelyett a szabadságot 
nyerte. Mert ha alaposan átgon- 
dolja a dolgot, itt nem volt egyéb 
fogolynál, igaz, hogy aranyos ka- 
litkában. Egy lépést sem tehetett 
egyedül az utcán. Egy iskolatárs- 
nőjével sem érintkezhetett. És az- 
tán! Ez az örökös fáradozás, az 
öreg elhervadt maradványainak 
felélesztésére. Megrázkodott, any- 
nyira elfogta az undor. 
Nem. nem--- végre szabad volt. 

És ő nem engedi elvenni a sza- 
badságát. Fiatal volt, szép volt és 
a férfiak pillantásai az utcán meg- 
mondták neki, hogy nem fog 
hiányt érezni tisztelőkben. Ha a ta- 
nácsos-lábai elé vetné magát, az 
megbocsájtana neki, mert nagyon 
jól tudta, hogy mit jelentett a szá- 
mára. 
- De ő nem akart. Nem, nem! 
Meztelenül, ahogy volt kiugrott 

az ágyból és a ruhásszekrényhez 
szaladt, melynek egyik alsó sar- 
kában, gondosan eldugva a kin- 
cse feküdt. Remegő ujjakkal ol- 
vasta meg. Kétezer márkán felül 
volt. Ez már olyan összeg, mely 
elegendő volt ahhoz, hogy fel- 
szinen tartsa magát, mig egy uj 
udvarlót talál. A munkára termé- 
szetesen nem is gondolt. 
Megnyugodva feküdt vissza és 

ogy melyen lelsó- 

ék el egymást, de 
mét egyesültek az 

oda, érintettlék egy- 

ába, mignem csak- 

én nem birom ki to- 

Ilni ? 
san ledobta a kez- 
it és köpenyét. 

n égek, segitsen ki- 
nat! Különben meg- 
lit csinál már me- 
n legalább, mig... 
ilt egy fotelbe, mig 
állt. Es miközben fel- 
mháját, keze máshol 
tát magának. 
- A-kbha-r anélkül 

György! 
Mama közben folyton me 

hosszabb, még tü- doltt, lovagló módon ült az 
n. Mindketten kinyi- és szorosan átölelve tartotta 
ikat és szinte itták magán kivül volt. Aztán m 
etét. A nyelvek he- ültek egy ideig, miközben 
ot vivott egymással, lóztak. Aztán mama lec 

gyre mélyebben nyo- róla. Nevetve hajolt le hol 

ik szájába és buján rápacskolt a kezével. 

- Most meg vagy eléget 
kkel és utánozták a telhetetlen? Én majd megl 
ének behatolását vé- gonosznak lennil 

György ezeknél a szavak 
egymás nyelvét a mét lehuztla mamát magál 

keze eltévedt a ruhája alat 
ma hasonlóval viszonozta 

gőrjiti csókjaival az mogaltta. 
- Óh, Istennőm. milyen 

ilyen mézajkakról milyen kivánatos Ön, cse 
élkül, hogy meg ne hiányzik az istenek játékál 
? Ki tudna ilyen bá- luziójához. 

- Kiváncsi vagyok hall 
hiányzik ? 
- A klasszikus Vén 

nem volt ruhája. 

hasonlit engem Vénuszho: 
meztelenül akar látni. Csal 
belvederei Apollon sem vo 
kedves uram! 

-- 

- Oh. kis ravasz? Tehée 

- Bizonyára nem, édes - Tehát igazán ? 
- Miért ne? Félre mi EL--Hhai tfeljes 
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aludt, mig egy erős kopogás az 
ajtón, fel nem költötte. 
- Ki van ott? 

n, Maxl! 
- Mit akar? 
- A kormánytanácsos ur uta- 

sitására közlöm Önnel, hogy azon- 

nal csomagolja össze a holmiját 

és nézze, hogy minnél előbb el- 
távozzon innen ! 

Lore esküdni mert volna, hogy 

az öreg az ajtó mögött áll a szol- 

gája mellett és biztosan arra árt, 

hogy ő most nagy jelenetet feg 

csinálni, hogy aztán kegyesen 
megbocsájtlhasson 

De azért sem. Egy perci: sem 
gondolt arra, hogy mit köszönhet 
az öreg embernek, aki szivének 
minden porcikájával csüngött az ő 
ifjuságán, egy percig sem gondolt 

a fájdalmakra, melvet neki oko- 
zott. Az ő számára el volt intézve 
és ezzel vége. 

Jól van! - kiáltotta vissza. 
- Hozzon nekem kérem kél bő. 

röndöt ! 
Mintha valami sultogást hallott 

volna az égta- mötlla azaén. 
csend lett, / zett volna - szedje le 
egy negyed] 

jelent Max. nyv széle fölött figyelte 
ajló előtt Ve kellett szoritania az 
- „ROSZy el ne kacagja magát. 

zok Két Órccal állt ott a szegény 
gyok. hem mert megmozdulni. 
Most se ánvtaná i lesz? 

min anaCoszeszedte magát, oda- 
gy pilla a teásasztalhoz és fel- 

tosan kinyi dé 
taját, ahol 
lott. Másfé 

nyeket. És mert sze- 
ér, buja husra tapadtak, 

ék 7 világitott olvan közel 
el ába * látta, hogy mit csinál 
láskában n és... bum... egy drága 
szen volt. zer darabban hevert a 

maga 

melynek koban a pillanatban le- 

m 
maga öszoknyáját, mely a sze- 
házban. apéget okozta és szeren- 
egyszer od mert a tanácsos már 
lel tt és rettenetesen meg- 

Isten zegény fiu fejét. 
zölje never. 
E ezü ik alkalommal, mikor a 

cajjal lesz k fontos tárgyalása volt 

lantást se ével, Ugy találta 8 lány. 
szajba vol jának egyik ablakán a 
szivtelen. ncsen rendben. Frigyes- 

lett hoznia a kettőslétrát 

es l, mialatt Lore felmá- 

össze. 
aludt és nem sejtette, 

De most2sképen most sem volt 

merült fel előtte, mikor a Potsd1- 

merstrassebe befordultak. A ko 

csinak először a szülei cimét adta 

meg, de most ujra gondolkodni 

kezdett. 

Mit csinálna a szüleinél ? Ő, aki 

kényelemhez és fényüzéshez szo 

kott. abban a füsttől és pálinkától 

büzlő bódéban Vagy, hogy a 

szülei elvegyék tőle a pénzét? 
Nem, nem. Most szabad volt és 

az akart maradni. 
Dehát akkor hová? 
Tavasz volt. A Leipziger-stras- 

sen parancsot adott a kocsisnak, 
hogy forduljon meg és hajtson egy 
órát az állatkertben. 

Még mindig nem tudta elhatá- 

rozni magát, mikor a kocsis visz 

szafordult és durván megkérdezle. 
hogy tulajdonképen hova hajtson ? 
Z Én... én... nem ludom - 

dadogta. 

- Ezt nevezem fuvarnak - 
gunyolódott a kocsis. - Ugylát- 
szik, egy hercegnőt szedtem fel. 
Különben sem telszik nekem az 

egész dolog. Tudja mit? Ha nem 
nyerével az izadtsag menni, ak- 
homlokáról. zelebbi őr- 

- Ugy néz ki, mint 
- nevetett a leány. Lore sirni 

- I..- igen! 
- Vigye már ki eztsznál, kis- 

- I.. lIgen! égen maj 

Engedelmesen a váll 
létrát és kiment. art, mikor 

Ha van bátorsága, rözött fiatal 
vábbi nélkül azt mobodálkozva 
neki: - Maradj itt! Dett a ko 
csos minden pillanatba 
hetett, tehát le kellett szonyom? 
- bármily nehezére is ő] 
szórakozásról. a rendőr- 
De a teste egyre Emert azt 

égett, egyre jobban kiv neki fi- 
lapitást. Egyszer, mitem -telte 
álomtalanul és pihegő Weit. 
kolódott az ágyában, a kisasz- 
esett elhatározása juto mesebeli 
ágyába akart menni. 

Szobája a tanácsosé Joltam ko- 
küdt és ő csak ezensendesen 
mehetett. Meztelen lábaondolnia, 
hosszu hálóingébe K 
gsoht kereszil a veszet 
án. Többször megállt 

tott lélekzettel, vajjon P8) hova 
redt fel az öreg. De é ellen for- 

r .. 2 olt, öre ' 

féltve őrzött kincse épPte pedia 

asszonyt, 

aanaal 

Pal ma 
na 

Ami az autónál a 

gummi abroncsa 

fiatal, csodaszép és segitségre szo- 
ruló. győzött. 
- Én... egy szállodába akar- 

tam menni - suttogta. 
A fiatalember ugyan még min- 

dig gyanusan nézte, de aztán ka- 
landot szimatolt és elhatározta, 
hogy be is fejezi. 

Én megértem az Ön helyze 
tét - sugla a Lore fülébe. En- 
gedje meg tehát, hogy én vegyem 
a kezembe a dolgot. 
- Ah, kérem, kérem! 
A hős és megszabaditó 

Lore mellé a kocsiba. 
- Menjen Hardenbergstrasse 12 

- utasitotta a kocsist. 
Nekem ugyis jól - dör 

mögle az és a lovak közé csa- 

pott. 

- Az én cimemet adtam meg 
neki, kisasszony - mondta a fia- 

talember. - Csak azért, hogy mi- 

nél előbb kikerüljön ebből a ko- 

csiból. fermészetes, hogy ugy fo- 

gok Önnel bánni, mint egy uriem- 

berhez illik. Azlán maid meglát- 

juk a továbbiakat. ; 

Energikus és mégis kedves 
hangja nagyon tetszett Lorenek. 
Különben az egész ember tetszett 
és most, mikor oltalma alalt biz 
tonságban érezte magál, bátorsá- 

got vett magának. hogy oldalról 
lopva megfigyelje. Csinos fiatalem- 

ber volt, sötétlbarna hajjal és 

ugyanilyen okos és tüzes sze 

mekkel. 
Már sölét volt, mikor megérkez- 

tek az idegen lakására. Lore cso- 

dálkozással nézte a modern, ele 

gáns házat, mely sokkal előke 

lőbbnek tünt fel előtte, mint a ta- 

nácsosé volt. De öröme csak fo 

kozódott, mikor a liftbe léptek és 

teljesen megnyugodolt, mikor az 

ajtón elolvasta : Reichert Rudolf, 

akadémiai festő. Erősen dobogott 
a szive: most megismerheli egy 

müterem titkál. 

Az ajtó felnyilt és ő belépelt a 

meseországba. Egy kis előszoba, 

azután a berceg egy üvegajtón 

keresztül egy nagy magas helyi 

ségbe vezette, ez volt a szentség, 

a müterem. A villanyfény felgyult 

és ő nagy szemekkel nézett kö- 

rül. Ej, itt szép volt és elegáns. A 

padlót vastlag, puha szőnyegek bo- 

ritották, az egyik szegletben kis tö- 

rök sarok volt berendezve. 
(Folyt. köv.) 

leült 

ebarere a Palma-sarok 
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Egy világfi emlékirataiból 
A házban azon este óta, mikor 

Hnnát a tanitóval megleptem, reám 
nézve fájdalmas változások tör- 
téntek: Hanna kilépett a szolgá- 
latból. Ennek én vollam az oka 
és később meg is bántam a dol- 
got. De mi is volt abban, hogy 
Hanna rajtam kivül egy izmos fia- 
talemberrel is szórakozott, külö 
nösen, hogy én nem is tudtam 
teljesen kielégiteni. Azzal a fenye- 
getlésemmel, hogv mindent elmon- 
dok mamának, elüztem Hannál a 
háztól. 
Közben betöltötten a tizedik 

évemet. Utóbbi időben feltünt ne 
kem. hogy mama sokkal gyakrab- 
ban és hosszabb ideig tarló meg- 
beszéléseket tart György urral, 
mint máskor 
A Hannával törtlént élmény óta 

tudtam, hogy mit csinálnak ilyen- 
kor. de eldig még nem érezlem 
a vágyat, hogy meglessem. Mi- 
utlán azonban fantáziám most 
semmiféle táplálékot nem talált, ke- 
restem az alkalmat, hogy megles- 
hessem őket. 
De a dolog nem akart sikerülni, 

mert nagyon vigyáztak magukra. 
No meg magam is féltem a felfe- 
dezéstől. Végre a véletlen segit- 
ségemre jött. A házban, ahol lak- 
tunk, a felső emeleten volt egy 
bérlő, aki nagy barátságot tartott 
fenn mamával. Időnként megláto- 
galták egymást és különösen mi 
gyermekek sokat játszadoztunk 
egyült. Náluk is kettő volt, mint 
nálunk, egy 14 éves fiu és egy 11 
éves leány. 
Egy napon, mikor ismét náluk 

voltunk, hirtelen eszembe jutott, 
hogy mamától egy uj játékszert 
kaplam és visszasiettem a laká- 
sunkba, hogy elhozzam. A folyo- 
són meghallottan a mama és 
György ur hangját. Gyorsan elbuj 
tam egy függöny mögé a mama 
boudoirjában. 

Közvetlenül azulán beléptek, 
csomagokkal megrakodva. A vá- 
rosból jöttek, hol mama bevásár- 
lásokat tett. Mamának junoi ler 
mete volt, melyet még emelt vá- 
lasztékos öltözködése. 

- 

- Ford: Bán-dor - 

Minden előkelőséget árult el 
rajta, párosulva kedvességgel. Meg- 
jelenésében volt valami lenyügő- 
zően szép. 
- Hála Istennek, hogy már itt- 

hon vagyunk - kiáltott fel zi- 
hálva. - Már égek a vágytól, 
György, segitsen ki ezekből a dol- 
gokból... csak hamar--- hamar! 
- Hol vannak a gyermekek? 

- felelte ő, teljesitve a parancsot. 
- Azok fent vannak Hefekin- 

déknél, Egyedül vagyunk! 
Félig csintalan, félig buja pillan- 

tást vetett rá. György ur egyik kar- 
jával átölelte a nyakát és arca 
közeledeltt az övéhez. 

Egy nagyon hosszu. nagyon is 
érzéki csók fejezte be a társalgá- 
sukat. Lélekzetüket oly sokáig tar- 
tották vissza, hogy mélyen felsó- 
hajtva engedték el egymást, de 
aztán rögtön ismét egyesültek az 
ajkaik egy még hosszabb, még tü- 
zesebb csókban. Mindketten kinyi- 
tották a szájukat és szinte itták 
egymás lélekzetét. A nyelvek he- 
gye kéjes harcot vivott egymással, 
kölcsönösen egyre mélyebben nyo- 
multak a másik szájába és buján 
mozogtak ide oda, érintettlék egy- 
mást a hegyükkel és utánozták a 
szerelem istenének behatolását vé- 
nusz templomába, mignem csak- 
nem elnyelték egymás nyelvét a 
vágytól. 
= György, én nem birom ki to- 

vább! Ön megőrjiti csókjaival az 
embert! 
-K.i tudna ilyen mézajkakról 

szürcsölni, anélkül, hogy meg ne 
mámorosodna ? Ki tudna ilyen bá- 
jaknak ellentállni ? 
Mama gyorsan ledobta a kez- 

tyüjét, kalapját és köpenyét. 
- Fujj... én égek, segitsen ki- 

nyitni a ruhámat! Különben meg- 
fulladok... Mit csinál már me- 

gint ?..: várjon legalább, mig... 
György leült egy fotelbe, mig 

mama előtte állt. Es miközben fel- 
gombolta a ruháját, keze máshol 
is talált munkát magának. 
- Rettenetes ember... anélkül 

is ugy fel vagyok izgatva. . leg 

alább a füzőt engedje levetnem! 
Hiszen igy nem lehet... 
György erősen magához szori- 

totta mamát és valamit csinált a 
szoknyája alatt. Most nagy ivben 
repült a füző a szoba sarkába. 

- Hiszen az ágyba is feküd- 
hettünk volna... maga türelmet- 
len! - mondta mama remegő 
hangon. 
- Később, kedvesem, később! 

De most... csak hamar.. 
- Jó, később... nekem 

a vérem... csak hamar... 
hogy... igy ? 

- Igen, csak egy kissé düljön 
előre.. ugy... most már jól van... 
oh, milyen kéjes ez- édes An- 
nám... 

- CGyőörgy... 
igy... most--- 
György! 
Mama közben folyton mozgoló- 

dott, lovagló módon ült az ölében 
és szorosan átölelve tartotta. Szinte 

magán kivül volt. Aztán még ugy 
ültek egy ideig, miközben csóko- 
lóztak. Aztán mama lecsuszott 
róla. Nevetve hajolt le hozzá és 
rápacskolt a kezével. 
- Most meg vagy elégedve. kis 

telhetetlen? Én majd megtaniilak 
gonosznak lenni! 

György ezeknél a szavaknál is- 

mét lehuzta mamát magához és 

keze eltévedt a ruhája alatt. Ma- 
ma hasonlóval viszonozta és si- 

mogatta. 
h, fetennöm. milyen szép, 

milyen kivánatos Ön, csak egy 

hiányzik az istenek játékának il- 
luziójához. 
- Kiváncsi vagyok hallani, mi 

hiányzik ? 
- A klasszikus 

nem volt ruhája. 
- Oh. kis ravasz? Tehát azért 

hasonlit engem Vénuszhoz, mert 

meztelenül akar látni. Csakhogy a 

belvederei Apollon sem volt frakk, 
kedves uram! 

Bizonyára nem, édesem ! 
- Tehát igazán ? 
- Miért ne? Félre mindennel, 
mi csökkentheti teljes élveze- 

is forr 
akarja, 

kérem... 
ez nagyon 

ne--- 

izgató, 

Vénusznak 

vuzás Lel 

mojoes 
aranykorona , 

BERDACH 
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tünket. 
György már kezdte is mamát 

vetkőztetni, de ő sem maradt hátra. 
Türelmetlenül tépték egymás tes. 
téről a ruhát, miközben kedves- 
kedésekkel halmozták el egymást. 
Minden megmeztelenitett részecs- 
két csókokkal és gyöngéd hara- 
pásokkal boritottak, mama harapta 
György erős karjait és vállait, ő 
pedig csókolta a melleil, a comb- 
jait és mindenütt. Végre nem volt 
rajtuk semmi. A látvány rettenete- 
sen izgató volt. De rájuk nézve is 
az lehetett, mert György rögtön át- 
fogta a mama meztelen 
felemelle, hogy combijai átfoglák a 

férfi csipőjét. 
- György, hallja. én nagyon 

szeretném látni... mikor... Ön.. 
hiszen tudja, hogy mit gondolok? 
- Nagyon kedves lehet, miért 

is ne? Ezt megcsinálhatjuk... csak 
oda kell mennünk az ablakhoz a 
nagy tükör elé. Én is nagyon ki- 
váncsi vagyok rá. 

Felemelkedett édes terhével. 
Mama combjai a karjain nyugod. 
tak, gyorsan egy fotelt toltak a tü- 
kör elé és György bele vetette 
magált terhével együltt. 
Én rettenetesen megijedtem, mert 

a tükör éppen annál a függöny- 
nél volt, mely mögött én rejtőz- 
tem. Ha felfedeznének! Másrészt 
azonban most láttam először egy 
meztelen emberpárt szeretkezés 
közben. Minden vérem az agyam- 
ba tódult. 
- De én igy nem látok sem- 

mit, Gyuri - mondta most ma- 
ma - én látni akarok mindent. 
- Akkor édesem forditva kell 

ülnie-- majd én egy kissé előre 
huzódok... 

De akkor elrepülne a kis ma- 
dár, ha kiengedem a kalitkából.. 
- Azt hiszem, a madárka örül, 

ha ismét bemehet a kalitkába. 
Berepül magától, csak az ajtót 
kell neki kinyitni. 
Mama egy bátor mozdulattal 

megfordult és ismét az ölébe ült. 
Most ott volt a tükör a szemei 
előtt és láthatott mindent. 
- De jobban mint ők ketten, 

láttam én egyesülésük képét. Szinte 
megrémültem. Hogy lihegtek és 
nyögtek. 

Oh, milyen kéjl - sikoltotta 
mama és mély sóhajjal dőlt a 
férfi mellére. György átölelve tar 

testét és 

totta mamát és két lelogó mellét 
simogatta. Szinte félelmetesen Ili- 
hegtek. : 
Végre mama kimerülve dőlt 

hátra és feléje forditotta az arcát. 
Szenvedélyesen csókolta Györgyöt, 
és egész teste reszketett. 

A két test látása mámoritóan 
hatott reám. Pompás kép volt. 
Most már tudtam, milyen győnyö- 
röket tud szolgáltatni a szerelem 
és mennyire sajnáltlam most a 
szegény Hannát, aki csak olyan 
kevés kielégülést találhatott ná- 
lam. Megértettem, hogy miért ré- 
szesitetle előnyben György urat. 
Ez persze más volt, mint az éret- 
len gyermekkel való játék. 
Lassan elváltak egymástól ma- 

ma és György ur. 

- Szegény kicsikém - mondta 
mama résztvevő hangon - hogy 
nézel most ki... a barátnőd ala- 
posan elbánt veled... hol van 
most a büszkeséged Most már 
csak egy fáradt rokkant vagy, aki- 
nek nyugalomra és ápolásra van 
szüksége. 

- Ohó - nevetett György - 
még korántsem vagyunk annyira- 
mi még tudunk valamit, ha arra 

kerül a sor. Nem tudom, nem-e 
Ön lesz az, aki hamarabb kifárad! 
= Ei, ej, hát olyan erősnek érzi 

magát, uram ? 
- Mindig, nagyságos asszo- 

nyom, ha szerencsém van az Ön 
karjaiban feküdni és különösen, ha 
olyan dolgokatláthatok, mint ezitt... 
- De György - kiáltott mama 

vonagló testtel - ezt nem lehet 
kibirni--- ez reltenetesen csiklan- 
doz... ah, Istenem... 

- Gyere most az ágyba, Annus... 
- Jó... ahol te akarod.. de 

hamar... hamar... 

Odavitte az ágyhoz és ráfeküdt. 
Mama átkulcsolta combjaival a 

derekál és kezdetét vette a harc. 
Félelmetes volt nézni és nagyon 
aggódtam mamáért, hogy ugy si- 
koltozott, lihegett, mintha a leg- 
borzalmasabb fájdalmakat szen- 
vedné. 

Aztán egy kis idő mulva György 
ur mellé feküdt. Mindkettőjükről 
csurgott az izzadság és hangosan 
lihegtek. Azután csend lett. El- 
aludtak. Ovatosan elhuztam a füg- 
gönyt. lábujjhegyen az ajtóhoz 
osontam, melyet csendesen be- 
csuktam magam mögött. 

A gyerek... 
- Irta: 

Barna Boldizsár hetedszer csó- 
kolt kezet a házi asszonynak és 
hetedszer bucsuzott el a ház többi 
tagjától is, de egy ujabb elbe- 
szélő-düh vett erőt rajta és ujra 
csak előlről kezdte, hogy: - 
„apropó, éppen most jut eszembe, 
hogy a jövő héten tartjuk eljegy- 
zésünket Pécsi Kantikával, melyre 
ezennel van szerencsém meghivni 
mindannyiukat. Nem lesz nagy 
cécó. Eppen csak 60 teritékes va- 
csora és reggelig tánc. A János 
főherceg szállóban tarljuk meg. 
Bibic Józsi zenekara és Puk Mi- 
hály jazz-bandje fogja a kedves 
vendégeinket szórakoztatni. Iga- 
zán szerény keretek közöltt ünne- 
peljük megl Na de most már me- 
gyek. Csókolom a kezét nagysá 
gosasszony. Aszogája uraim!" - 
és megcsókolja nyolcadszor a há- 
ziasszony kezét, vérgérvényesen 

fogta marokra. 

„BABY" - 

becsukla maga mögött a nyolc- 
szor nyekergetett ajtót. 
Csák Péterné ránézett a fiára: 
- Te Danil Elhiszed Te, hogy 

Pécsi Katinka ehhez az éhenkó- 
rász senkihez hozzámegy ? 

Dani fehérre vált ajakkal ült 
székén. Szivét hatalmas rémület 

tudta, hogy Ka- 
tinka hozzámegy és pedig sürgő- 
sen ehhez az éhenkórászhoz, mert 
nincs kiut és mert ő, - Csák Dá- 
niel nem vehet el szegény lányt. 
Hanem csak kinyögte nagykeser- 
vesen, hogy: 
- Hazug fickó ez a Boldizsár. 

Hanem hát... 
Aztán csend ülte meg a szobát. 

Csak az öreg Csák csendes hor- 
tyogása hangzoltt fel a hintaszék- 
ről. A legkisebb család tag, Pi- 
roska kimeresztette csodálkozó két 
nagy szemét: 

Prima tei hálószobák, nehéz faragott polituros diófa- 
ebédlő olasz renaissance-stilben, t 
szoba olcsón eladók: 3 O RN, butorgyár ja] 

modern diófa- uri- 
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müköszörüs. Temesvár IV. Bem u. 30. 

szerű köszörülését. - Solingeni acél- 

Kitünő konyha, fajborok, olcsó árak ! 

Mozielőadás C apitol mozi uj éttermében 
vacsorázunk! 

Szives pártfogást kér: Betuker György tulajdonos 

BOSZÁK ALBERT 

Vállalja ollók, borotvák, kések szak- 

áruk raktáron (30) 

Vasgerendák és betonvas 
nagy raktár és gyári vaggonszállitás 

Jüger Józsei és Péter 
vaskereskedőknél 

Timisoara Józsefváros, Hunyady-ut 33 
Telefon 326. 31 

Liliomtej-krémet 
0- Liliom-pudert 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 

Ha szép akar lenni, használjon 

Lliomtej-szappant 

szertárban Belvéros. 

Ajándéklónak ne nézze a fogát, HollóGyula 
Ajándékon ne törje a fejét... 

ilyesmit legolcsóbban beszerezhet kocstgyártó 

é s autórugó Joan Dumoniu admnl 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu oltó RUGó Temesvár, 
Vacarescu 25 (Bemgasse.) tatyu u 4. II. kets 

Müvészifényképfelvételek 
Esküvők és alkalmi társas összejövetelek, nemkülönben speciális gyer- 

mekfelvételek a nap bármelyik szakában elsőrangu müvészi kivitelben 

készülnek: Fotó BOROS-nál, Timisoara II. Andrássy ut 22. (168s) 

DOMBORMŰNYOMDA 
CCIMKEGYÁR 
VÉSNÖKI MŰINTÉZET 

BÉLYEGZŐGYÁR 

TIMISOARA 
STR. eyRse 

női és férfi fodrász 

Nőknek külön bejárat ugy Fő- 

WALTRICH 

Timisoara, Gvárváros, Fő. ucca, 
Kossuth tér 1. sz. 

Sopeciális, tartós hullámositás, 
hajfestés, vizhullám stb. (46) 

uccai, mint a Kossuth-téri ol- 

Parfumeria Kertész Lajos fTimisoara, Gyárvá- ros, Fő u. 31. 
Legfinomabb francia illatszerek, továbbá szappan, puderek és pipere- 

cikkek legolcsóbb bevásárlási forrása. (34) 

M Iler 
a legszebben tfiszfiit, fest, vasal 

Timisoara, Gyárváros 

Sodronymalirácok, 
vas és rézbutiorok 

valamint gyermek és kerti asztalok, székek, padok, 
mosdók, összecsukható ágyak erősen redukált 

árakban : 40 

Bozsák M. és Fia 
R. T., Timisoara Tel.: 3.88 

Eladási hely: Gyárváros, Alsó Árok ucca 10. 

Árlap ingyen. Nagy készletek, olcsó árak 

özemüvegek, orvosi rendeletre is 
órák, ékszerek és azok szakszerü javitása 

"Elvetia" VADÁSZ EMIL Timisoara II. Fő-ucca 36. 

IGIENA 
fest, mos, fiszfit 

Tavaszi és nyári 
divatcipők 

nHácz findrásnál 
dalon. - Szolid árak I. Str. Primáriei 8. 
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alatt a legujabb BÁN-DOR fényképek! 
könyv sajtó alalt van és az Egy párizsi fényképészeti müte 
most fog megjelenni. Ez a remmel kepcsolatot létesitettünk ol- 
könyv eltérőleg az eddigi csó, de amellett abszolut művészi 
Bán-dor könyvektől telje- értéket képviselő fényképek szállitá- 
sen szabad szellemben, ki- sára. A fényképek nem az ismert és 
mondott bibliofil értékben, közkézen forgó nyomatok, reproduk- 

ciók, hanem valamennyi mondain, 
500 darab kézzel számo- társaságbeli nőkről, válogatott és 
zott példányban wieni ki- eredeti felvételek, kizárólag szép és 
adásban jelenik meg és azt plasztikus testüű nők, a legtökélete- 
lapunk kiadóhivatala ut- sebb művészi kidolgozásban, ame 

lyek eddig a párisi cég által egyet 
ján lehet megrendelni. A len államban sem kerültek forga. GYEN! Bestiák magánhasználatra, lomba. A fényképekből circa 30-40 egy itdományosan érde- teljesen különböző felvétel van és ; és más meg- kelt olvasó özönség szá- azok tizes csomagolásban ketülnek Vizumokat bizásokat mára reverzális ellenében eladásra. Ismételjük, hogy nem kur 

PINKERTON BOY és a könyv megrendelői a művészi szempontból is felbecsül 
Timi Telefon 75 megrendeléskor kezességet hetetien értéket képviselő akt felvé misoara - lelelon vállalnak arra nézve, hogy telekről, amelyek minden gyüjtőnek krém a könyvet sem el nem ad- megszerezhetetlen ritkaságot képez Dolly puder ják ki nem kölcsön- nek, legénylakások és uriszobák fa szeplőviz Jak, sem lán pedig a legszebb diszek. Ára : Legszebb ajándék! Gyártja : zik, avatatlanok kezétől 1. l0drblev. la ágban Lef 180.- Roth Jenő gyógyszertá- megőrzik. Viszont a szer- 0 lap nagyságban e 00- rában Timisoara. Mehala ző kötelezte a kiadót, hogya 30 ? . ? 7 400.- ! 

Eesti4k a odt binet szgb H f t t c. könyvből, müűbecsének o gyságban kel e a] es es emelésére több kiadást nem 30, , , 600- i bármely szinfe garancia mellett vátla! csinál, megjelenés után ugy , jo drb egész nagy. 18/24 cm.. 560.- 
Todorov Páaál a klisék, mint a szöveg 20,,,, 80- hajfestő és női fodrász meg lesz semmisitve. Mi- 30, ; ; , l260.-/ Timisoara, Belváros, Rezső ucca vel az előfizetést lezárjuk, 
Elsőrangu viz oasondolálás felkérjük olvasóinkat, hogy! Teljesen uj 
ar H adeleseiket most mári és eddig ugyancsak forgalomba nem 

Károlyi Józsel aladé talanu tegyé meg, került páros jelenetüű fényképek, in- mert a kiadó csak annyi tim pillanatfelvételek, a párizsi fény. 
uri fodrász példányt bocsát rendelke- képészipar legkitünőbb kidolgozásá 

Timisoara, Belváros, Jenőherceg- zésünkre, ahány előzetes parne a közkézen forgó és ha- 
ucca 14. megrendelés érkezik arra. A) sSonló képek minlájára készült repro- Hajvágás hölgyek számára ; dukciók, hanem originális felvételek, aivágás hölgyek számára is. Bes lák minden igényt kielégitő beállitásban. 

Ha kellemesen akarja magát érezni és 8 dérék nykepilluszíráció, 10 drb fénykép ára Lei 350.- és szereti az egészségét, használjon va jeleni meg, az e 181 10 drb rajz, magyar szöveggel 300 
Notter-féle szabadalmazott Bán-dor könyvek 5-6-ik 
masszirozó készüléket egyesitett számaként és ára A rajz ugyancsak a legteljesebb mű. minden házban nélkülözhetetlen. Árm: utánvét mellett belföldön vészi értékeket képviseli, az tisztára érmentes küldéssel 5.- Pengő. Meg- é 1 : i, tes, ; rendelhető: az Osszeg egyideű álutaa 200 lei, külföldön 250 lei. f e s szép ne. 

sa mellett vagy utánvéttel: Ebben a könyvben azok a renti képek megrendelhetők la Notter Józsefnél Budapest, VIII. Bes ták punk kiadóhivatala utján, készpénz- Eszterházy u. 14. 50] ért, az összeg előzetes beküldése 
vonulnak fel, akik mintegy ellenében, tehát NEM utánvét mel. Lapunk nyomdája : . vámbpir csüggnek a férfiak lett. A pénz beérkezése után a meg- 

mindennemü könyvnyomdai mun- zódásukban mit müvelnek. hivatal 5 napon belül szállitja. 
kákat. szép kivitelben, elvállal. 1 

Gál Manó könyvnyomaaja Lugoj (Lapkiadótulajd. S. Papp) 


